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Pokyny na používanie značky
Spoločnosť Deerma je inovatívna značka spotrebičov, ktorá navrhuje, vyrába a 
predáva domáce spotrebiče a bola založená v roku 2011.
Vďaka kontrole najprísnejšieho dodávateľského reťazca v odvetví a presnej 
stratégii výberu je spoločnosť Deerma schopná dodávať dobre navrhnuté, 
spoľahlivé a cenovo výhodné malé domáce spotrebiče.Od svojho založenia v 
roku 2011 je spoločnosť D e e r m a  v y s o k o  cenená a obľúbená u 
zákazníkov. Eros Research.



Upozorn
enie
Svietidlá

Schéma elektrickej siete

Tento údaj je len orientačný. V prípade akýchkoľvek zmien sa nebudú vydávať 
žiadne ďalšie oznámenia.
Produkt sa vzťahuje na skutočný objekt a naša spoločnosť si vyhradzuje právo 
na konečný výklad.

Preventívne opatrenia
1. Aby ste predišli poškodeniu spôsobenému nesprávnym používaním, 
dodržiavajte pred a počas používania výrobku presné pokyny uvedené 
v návode na použitie.
2. Ide o prenosný procesor, ktorý pred prvým použitím nabijete.
3. Pred vložením potravín sa uistite, že je nôž nasadený na
a môže normálne fungovať.
4. Škrabanie ostrými predmetmi je zakázané.
5. Operácia preťaženia procesu je vypnutá.
6. Z obavy pred poškodením sa vyhnite mikrovlnnej rúre alebo mrazeniu v 
procesore v chladničke.
Priehľadný pohár je odolný voči vysokým teplotám 100. , a preto sa môže 
sterilizovať a umývať vo vriacej vode.
7. Výrobok nemožno použiť na spracovanie veľmi tvrdých potravín, 
ako sú kávové zrná, chlapčenské zrná, colla corii asini, ryža, kocky 
ľadu, surová mrkva, mrazené potraviny atď.
8. Počas prevádzky výrobku je zakázané dotýkať sa noža, motora a iných 
odnímateľných častí z obavy pred poranením alebo poškodením výrobku.
9. Produkt sa nesmie nepretržite inkubovať dlhšie ako 30 sekúnd. Po 30 
sekundách nepretržitého používania musí výrobok pred ďalším použitím 2 
minúty odpočívať. Ak sa 2-minútový odpočinok po 30 sekundách považuje 
za pracovný cyklus, výrobok sa musí po 3 po sebe nasledujúcich 
pracovných cykloch 30 minút chladiť, aby sa zabezpečila jeho trvanlivosť,
10. Čepeľ je veľmi ostrá. Nedotýkajte sa čepele hrubo rukami. Pri 
demontáži alebo montáži noža upnite reznú lištu na nôž.
11. Výrobok nečistite oceľovou vlnou, abrazívnymi čistiacimi prostriedkami 
ani korozívnymi kvapalinami (napr. benzínom alebo acetónom). Výrobok je 
možné umývať čistou vodou.
12. Žiadnu časť výrobku nedávajte na čistenie do umývačky riadu.
13. Výrobok by sa mal skladovať mimo dosahu detí. Osoby (vrátane detí)
s telesným, zmyslovým alebo mentálnym postihnutím by nemali
sú mentálne postihnutí alebo nemajú potrebné skúsenosti a znalosti, nemali by 
výrobok používať.



14. Výrobok je určený pre jednotlivcov alebo rodiny, nie na 
komerčné účely.
15. Poznámka: Pri vyberaní noža, vyprázdňovaní priehľadného pohára a 
umývaní výrobku dávajte pozor, aby ste sa nedotkli noža.
16. Pred likvidáciou zariadenia je potrebné vybrať batériu.
17. Po vybratí batérie sa zariadenie musí vypnúť.
18. Batéria sa musí bezpečne zlikvidovať. Kroky na 
odstránenie batérie:
1. Stlačte maticu a odstráňte silikagélový gombík, potom odskrutkujte 
skrutku a odstráňte plastový kryt.
2. Pomocou uhlomeru prerežte kladný a záporný napájací kábel batérie a 
omotajte kladný a záporný napájací kábel batérie elektrickou páskou.
3. Batéria sa musí bezpečne zničiť. Batéria sa musí uložiť na vopred 
dohodnutom mieste na recykláciu alebo odovzdať na likvidáciu oddeleniu 
recyklácie.

LEN NA POUŽITIE V DOMÁCNOSTI - UPOZORNENIE: NEBEZPEČENSTVO ÚRAZU 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM - LEN NA POUŽITIE V SUCHÝCH PRIESTOROCH

Vlastnosti produktu
1. Jedinečný vzhľad, vodotesnosť celého tela a bezdrôtový prenosný dizajn.
2. Elektronický a indukčný dvojitý bezpečnostný spínač, ktorý umožňuje 
voľné ovládanie stupňa jemnosti potravín pomocou kľúčového spínača.
3. Priehľadný pohár z potravinárskej ocele AS a čepeľ z potravinárskej 
nehrdzavejúcej ocele SUS304, vďaka ktorej sa ľahko čistí a sterilizuje pri 
vysokej teplote a je zdravšia a hygienickejšia.
4. Odnímateľné časti, ktoré podporujú oplachovanie bez kameňov.



Štruktúra produktu

1. Pravý prepínač
2. Nabíjací port USB
3. Fëtest
4. Rezná tyč
5. Priehľadný pohár
6. Poškriabanie



Baliaci zoznam

Parametre produktu
Názov produktu: Mini mixér na cesnak: Model: Mini mixér na cesnak: DEM-
JS100
Menovitá kapacita: 150mI
Napätie batérie: 3,7 V Menovitý 
výkon: 40 W
Servisný čas: M 30s 
Menovité vstupné 
napätie: 5V Rýchlosť 
Menovitý výkon: 40W
Prevádzkový čas: 40 min: 30s 
Menovité vstupné napätie: 5V 
Menovitý vstupný prúd: 2A

Názvy častí Množstvo
Fo test 1
Rezná tyč 1
Priehľadný pohár 1
Predlžovací kábel USB 1
Návod na použitie 1
Škrabka 1



Návod na použitie

1. Pred použitím úplne nafúknite fotovrecko (modrá kontrolka sa vždy rozsvieti, 
keď je fotovrecko úplne nafúknuté), potom vyčistite fotovrecko, reznú stopku a 
priehľadný pohár.

Cena Clean

2. Umiestnite rukoväť na rotujúci hriadeľ v miske a vložte do nej očistené 
potraviny (vrchnú časť potravín).

Inštalácia čepele Vloženie potravín



3. Po vložení potravín do priehľadného pohára nainštalujte fototašku pozdĺž 
otvoru priehľadného pohára. Po inštalácii fotobunky modrá kontrolka 2-krát 
zabliká, potom ručne stlačte spínač na spracovanie potravín. Po spustení sa 
môže nôž zaseknúť, ak je v ňom príliš veľa potravín, časť potravín riadne 
odstráňte a znova stlačte spínač na spracovanie.

Inštalácia kulmy Prepínač Joh

4. Výrobok sa spustí automaticky 30 sekúnd po spustení, ak chcete 
pokračovať v spracovaní potravín, stlačte spínač rukou. Po spustení sa môže 
nôž pri spracovaní potravín zaseknúť, riadne odstráňte časť potravín a znovu 
stlačte spínač na spracovanie.
5. Pokyny pre svetelnú signalizáciu
Štát Ježiš
Počas kŕmenia Modré kontrolky pomaly blikajú
Úplne nafúknuté Modré svetlo je vždy zapnuté

Stiahnuté potravinami Modré svetlo je vždy rýchlo zapnuté
flash

Zlyhanie upnutia medzi hlavným 
telesom
a čistý pohár, zapnite

Modrá kontrolka bliká

Nedostatok energie v batérii Modré svetlo bliká a potom
odchádza.



Analýza porúch

Chyba Ježišov tábor Okok Riešenie problémov
Bliká modré svetlo Zhoda fotobody a 

priehľadného 
pohára
Vybavené

Inštalácia 
fotobunky a 
priehľadnej 
misky
Zodpovedajú

Fotografovanie s 
bleskom 10 s a
vychádza von

Batérie pre prípad 
nedostatku energie
je .

Odhaľova
nie
volánik

Po inštalácii kulmy 
nie je možné 
výrobok spustiť 
stlačením spínača,

motor je poškodený Zaskrutkujte 
hriadeľ motora, 
ak sa motor stále 
nespustí, odneste 
výrobok do 
najbližšieho 
servisu.
na testovanie.

Photobody 
rastie

Photobody 
rastie

Kontrola 
uvoľnenosti 
výložníka

Vymeňte 
predlžovací kábel 
za
S

Na stránke najprv pomocou 
stránky je motor
nepríjemný zápach.

Pri prvom 
uvedení nového 
motora do 
prevádzky je 
obvyklé.

Ak motor po 
dôkladnej 
kontrole stále 
silno zapácha, 
odvezte ho do 
najbližšieho 
servisu.
bod pre testovanie.

Čepeľ je zaseknutá Čepeľ je 
zachytená alebo 
zaseknutá.
podľa potravín

Čepeľ je 
zachytená alebo 
zaseknutá.
podľa potravín

Pozor! Vyššie uvedené sú vzorové metódy analýzy a riadenia porúch. V prípade 
iných porúch sa obráťte na distribútora alebo autorizovanú servisnú 
spoločnosť, ktorá vykoná kontrolu a opravu. Výrobok sami nerozoberajte kvôli 
oprave.



Čistenie a údržba
1. Fotografické vrecko, nôž a priehľadný pohár vyčistite ihneď po použití.
2. Výrobok možno umývať vodou bez varenia alebo mäkkou vlhkou handričkou.
3. Výrobok čistite čistiacou podložkou a čistou vodou s primeraným 
množstvom čistiaceho prostriedku. Účinok je lepší, ak použijete teplú 
vodu.
4. Čepeľ je veľmi ostrá a nemali by ste sa jej dotýkať rukami. Aby ste 
predišli poškodeniu, voda by mala byť dostatočne čistá, aby ste pri 
čistení videli čepeľ.
5. Na čistenie nepoužívajte abrazívne alebo žieravé čistiace prostriedky.
6. Je prísne zakázané znečisťovať časti výrobku vysokými teplotami.
7. Po vyčistení vysušte všetky časti výrobku sušičom vlasov, znovu ho 
zostavte a uložte.
Ak chcete výrobok skladovať dlhší čas, doplňte ho raz do troch mesiacov.
Poznámka: ak máte akékoľvek otázky, neváhajte nás kontaktovať e-mailom.



Ochrana životného prostredia

Elektronický odpad označený v súlade so smernicou Európskej únie sa nesmie ukladať spolu s 
iným komunálnym odpadom. Podlieha separovanému zberu a recyklácii na určených 
miestach. Zabezpečením jeho správnej likvidácie predídete možným negatívnym dôsledkom 
na životné prostredie a ľudské zdravie. Systém zberu použitých zariadení je v súlade s 
miestnymi predpismi o ochrane životného prostredia pre likvidáciu odpadu. Podrobné 
informácie o tejto téme získate na obecnom úrade, v spracovateľskom závode alebo v 
obchode, kde bol výrobok zakúpený. Výrobok spĺňa požiadavky tzv. smerníc nového prístupu 
Európskej únie (EÚ) v oblasti bezpečnosti, zdravia a životného prostredia, ktoré špecifikujú 
nebezpečenstvá, ktoré by sa mali zistiť a odstrániť.

Tento dokument je prekladom pôvodného návodu na použitie, ktorý vypracoval výrobca.

Podrobné informácie o záručných podmienkach distribútora/výrobcu sú k dispozícii na https://
serwis.innpro.pl/gwarancja.

Výrobok musí pravidelne udržiavať (čistiť) sám používateľ alebo špecializované servisné 
strediská na náklady používateľa. Ak v návode na obsluhu nie sú uvedené informácie o 
potrebnej cyklickej údržbe alebo servisných úkonoch, musí sa pravidelne, najmenej raz 
týždenne, posudzovať odchýlka fyzického stavu výrobku od fyzicky nového výrobku. Ak sa zistí 
alebo nájde akákoľvek odchýlka, musia sa bezodkladne vykonať údržbové (čistiace) alebo 
servisné opatrenia. Ak sa nevykoná správna údržba (čistenie) a nereaguje sa na zistenie 
odlišného stavu, môže to mať za následok trvalé poškodenie výrobku. Garant nezodpovedá za 
škody vzniknuté v dôsledku nedbalosti.



Bezpečnostné opatrenia

Pred nabíjaním skontrolujte, či sú kontakty zariadenia čisté.
Počas používania a nabíjania nenechávajte zariadenie bez dozoru.
Uistite sa, že v prípade núdze môžete zariadenie rýchlo odpojiť od zdroja 
napájania.
Zariadenie nikdy nevystavujte vysokým teplotám.
Zariadenie nabíjajte na suchom a dobre vetranom mieste mimo dosahu
Dodržiavajte vzdialenosť minimálne 1 m od iných predmetov.
Počas nabíjania zariadenie nikdy nezakrývajte.
Nikdy nepoužívajte napájací zdroj, nabíjaciu stanicu, káble atď. bez odporúčania 
a schválenia výrobcu.
Dbajte na svoj majetok, zariadenie je vybavené článkami, ktoré sa ťažko hasia, 
vybavte sa hasiacim listom.

Pre akumulátory LI-ION 

Spotrebič je vybavený LI ION (lítium-iónovým) akumulátorom, ktorý v dôsledku svojej finančnej a 
chemickej štruktúry časom a používaním starne. Výrobca udáva maximálny čas prevádzky zariadenia 
v laboratórnych podmienkach, kde existujú optimálne prevádzkové podmienky pre zariadenie a 
samotný akumulátor je nový a plne nabitý. Prevádzkový čas sa v skutočnosti môže líšiť od času 
deklarovaného v ponuke, pričom nejde o chybu zariadenia, ale o vlastnosť výrobku. V záujme 
zachovania maximálnej životnosti batérie sa neodporúča vybíjať batériu na menej ako 3,18 V alebo 15 
% celkovej kapacity. Nižšie hodnoty, ako napríklad 2,5 V pre článok, ho trvalo poškodia a nevzťahuje 
sa na to záruka. Ak batériu alebo celé zariadenie nepoužívate dlhšie ako jeden mesiac, nabite batériu 
na 50% a pravidelne každé dva mesiace kontrolujte úroveň nabitia. Batériu a zariadenie skladujte na 
suchom mieste, mimo dosahu slnka a negatívnych teplôt.

Pre batérie LIPO

Zariadenie je vybavené batériou LI PO (lítium-polymér), ktorá vzhľadom na svoju finančnú a chemickú 
štruktúru časom a používaním starne. Výrobca udáva maximálny čas prevádzky zariadenia v 
laboratórnych podmienkach, kde existujú optimálne prevádzkové podmienky pre zariadenie a 
samotná batéria je nová a plne nabitá. Prevádzkový čas sa v skutočnosti môže líšiť od času 
deklarovaného v ponuke, čo nie je vada zariadenia, ale vlastnosť výrobku. V záujme zachovania 
maximálnej životnosti batérie sa neodporúča vybíjať batériu pod 3,5 V alebo 5 % celkovej kapacity. 
Nižšie hodnoty, ako napríklad 3,2 V pre článok, ho trvalo poškodia a nevzťahuje sa na to záruka. Ak 
batériu alebo celé zariadenie nepoužívate dlhšie ako jeden mesiac, nabite batériu na 50% a 
pravidelne každé dva mesiace kontrolujte úroveň jej nabitia. Batériu a zariadenie skladujte na 
suchom mieste, mimo dosahu slnka a negatívnych teplôt.
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